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Listlos glasfront och glashérn

Monteringsexempel

Glasfront sid. 3-14
Glashorn sid. 15-27

Frameless glass front and glass corner

Assembly example

Glass front page 3-14
Glass corner page 15-27
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Varning! Glas - hanteras varsamt!
Warning! Glass - handle with care! X
Uwagal! Ostroznie- szkio!

Glasets kanter aktas for slag och
stotar.

The edges of the glass should be
protected from knocks and impacts.

Krawedzie szyby powinny by¢
chronione przed uderzeniami i
wstrzgsami.

Information

Vo

Tips!
Tip!
Poradal!

Rumsemballage Room packaging Opakowanie sauny

Anvéand som skydd vid Use as a protection when Mozna wykorzystaé jako
hantering av glasvdggen. handling the glass wall. ochrone podtogi podczas
montazu sauny.




Listlos glasfront
Monteringsexempel

Frameless glass front
Assembly example
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Kant i kant
Flush fitting
Kantenblindig
Bord a bord
Doktadnie wyréwnac¢
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Kant i kant
Flush fitting
Kantenbundig
Bord a bord

Doktadnie wyréwnac

/ Kant i kant
é 2 Flush fitting
/‘ Kantenblindig
Bord a bord

Doktadnie wyréwnac¢
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Kant i kant
Flush fitting
Kantenbiindig

Bord a bord
Doktadnie wyréwnac
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Pre-drill with the drill a bit tipped

Férborra med borren lite lutad
(case 1 and 2).

(géller 1 och 2).
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St Sida
Front Side
— <4
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\ Hérnstolpe .. i
Corner post Hornstolpe i
Corner post i
Ovanfor dorrglaset
Tak/Ceiling Above the door glass
1 1
1 1
E ) 1
1 1
— e Glas | |
Glassi |
©) -
Se till att skruvens skalle ej sticker OBS! Ingen aluminiumprofil
utanfér aluminiumprofilen. ovanfor dorrglaset.
Ensure that the screw head does not NOTE! No aluminium profile
protrude from the aluminum profile. above the door glass.
Kant i kant E e
Flush fitting i
Kantenbiindig |
Bord a bord i

Dokfadnie wyréwnac¢

Sida
Side

PR = I = . =
L L —_—
i Hoérnstolpe

Corner post

Front

<4

Hoérnstolpe
Corner post

Vissa basturum har 3-delad takprofil,

Some sauna rooms have 3-piece ceiling profile.
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4 Montera inredningen (lavar, ryggstéd etc).
Det &r lattare att géra det innan
glasen satts pa plats.

Mount the interior (benches, backrest etc).
It's easier to do that before the
glasses are put in place.
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5 Placering av glas
Glass placement

Varning! Glas - behandlas varsamt! Alt. 1 Alt. 2

Warning! Glass - handle with care!
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CLJd CJ
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h \ /

Gangjarn-héger | Gangjarn-vanster

Kanterna pa glaset bor skyddas fran ; . ;
Hinges-right Hinges-left

slag och stétar.
The edges of the glass should be
protected from knocks and impacts.
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Tips!
Tip!

Lagg bitar av
of

Put slices

'\mrr\

=

kartong under glaset
cardboard undier the glass

/
/

Om glaset &r bredare &n
dérréppningen kan det vara
nodvandigt att lyfta pa
taket for att fa dit glaset.

If the glass is wider than

the door opening it can be
necessary to lift the ceiling to
get the glass in place.

/
/
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Glas
Glass

1
Lagg glaslister ovanfér glaset
for att fylla ut eventuella tomrum.

Add strips above the glass

to fill any gaps.

" Glid forsiktigt in glaset i golvramen.
Slide the glass carefully into the floor frame.

Kant i kant
Flush fitting

Lagg glaslisten i glassparet.
(Minst tva under varje glas)
Add the strip in the glass slot.
(At least two under each glass)

Vid behov, lagg i flera sa att
glaset star rakt.

If needed, add several so
the glass is in line.
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~5cm (x4)

Glas list
Glass strip

|
Sidoglas
Side glass
Golvram | J H |
Floor frame ﬂi_.ﬂéﬁ; B I

Klipp av 5cm-bitar av
glaslisten for att

tillfalligt stabilisera glaset
under monteringen av
resten av rummet.

Cut pieces of 5cm of the
glass bar to temporarily
stabilize the glass during
the assembly of rest of
the room.

Insida
Inside
Wewnatrz

Uzyj kawatkow uszczelki o
dtug. 5 cm do tymczasowe]
stabilizacji szyby podczas
montazu pozostatej czesci
kabiny sauny.
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N 1 Kantikant

=: \ Flush fitting
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S 3 F Sidoglas
| Side glass
Golvram
Floor frame
1
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Glid forsiktigt in glaset i golvramen.
Slide the glass carefully into the floor frame. Glas list

Glass strip

[11 N

I \ Glas
\ Glass

Lagg glaslister ovanfor glaset
for att fylla ut eventuella tomrum.

Add strips above the glass
to fill any gaps.

av

Ta bort takstéttorna.

Remove the ceiling supports.




8 GANGJARN

HINGES

Montera gangjarnen
pa sidoglaset.

Mount the hinges
on the side glass

Insida
Inside

Packning - grén
Gasket - green

Sidoglas
Side glass

I
I
Kantikant |
Flush fitting :

Utsida
Outside

Packning  Packning
Gasket Gasket

I

I

Packning
ket
Packning 1Gna1?ne
Gasket
2mm

Packning - grén
Gasket - green Glas

Glass

L&gg till fler packningar vid behov for att
sékerstélla att skruvarna drar fast tillrackligt.

Add more gaskets if necessary
to make sure that the screws tighten enough.
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Tips!
Distanser
Hojd ca: 18mm

[
i Tip!

Distance block
Height ca: 18mm

Dérrglas
Door glass

Lagg till packningar pa gangjarnet och lyft
glasdérren pa plats i gangjérnen.
Lagg sedan packningarna till ratta.

f T ———m— Add gaskets on the hinge and put the door
glass on the hinges.
Then put the plastic gasket into place.

o Plastpackning
Plastic gasket

Gangjarnen efterspéannes efter
I cirka en manad.
Tighten hinge after approx. one
month.
Das Scharnier wird nach etwa
einem Monat nachgezogen.
Resserrez les charnieres apres
un mois environ.
Metnu HeobxoaMMO NoOATArMBaThL
NpUMeEpPHO Yepes MecsLl.
Po uptywie okoto miesigca
LI nalezy dokreci¢ zawiasy.

VIKTIGT!! Anvand U-profilen som skall sitta
Sténg doérren sakta och sakerstall att glaset ovanfér dérrglaset som mall vid
inte slar i golvramen. injustering av glasen.

Lagg fler glaslister under sidoglaset vid behov.

Use the U-profile to be placed

IMPORTANT!! _ above the door glass as a template
Close the door slowly and make sure it when adjusting the glasses.

doesn’t hit the floor frame.
Put glass strips under the side glass if

necessary. @

Dérrglas Sidoglas
Ca: 4mm Door glass Side glass
(Min. 2mm)
14mm 1 Golvram
¥ Floor frame
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10

U-profil ovanfér dérrglas
U-profile above the door glass

NA
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/

/

/ Tak/Ceiling
/

Dérrglas
Glass door

11

Flytta eventuellt rummet pa plats
innan glaslisten monteras.

Glaspackning Move eventually the room into

Glass gasket place before the glass gasket is mounted.

13x5mm

Tips! Anvand tvalvatten eller E

nagonting liknande.

Tip! Use soap water or
something similar.

SOAP
WATER
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Vil
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13

Andpluggar - golvram
End plugs - floor frame
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Dérrhandtag (Typ DGL)
Door handle (Type DGL)

60mm 60mm

Insida
Inside

/Eﬂg/

Cr»

i i Utsida
I I Outside

Insida
Inside
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Listlos glashorn
Monteringsexempel

Frameless glass corner
Assembly example

15



N T I

x8

a2

[

L&ggs I6st - ska ej skruvas fast
Laid loosely - will not be screwed

Kant i kant
Flush fitting
Kantenblindig
Bord a bord
Doktadnie wyréwnac¢

Kant i kant
Flush fitting
Kantenbundig
Bord a bord
Doktadnie wyréwnac
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Foérborra med borren lite H -
lutad (géller 1 och 2). [= u]
Pre-drill with the drill a bit
i g ] .
tipped (case 1 and 2). _ :Ll_ — _LI: Tak/Celllng
i = =
E g =~ u —a
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Ovanfér dorrglaset
Above the door glass
[
-
1 I
Glas |
Glass| |
L]
Se till att skruvens skalle ej sticker OBS! Ingen aluminiumprofil
Vissa basturum har 3-delad takprofil, utanfér aluminiumprofilen. ovanfor dorrglaset.
Some sauna rooms have 3-piece ceiling profile. Ensure that the screw head does not NOTE! No aluminium profile
protrude from the aluminum profile. above the door glass.
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3 Montera inredningen (lavar, ryggstéd etc).

Det &r lattare att géra det innan
glasen satts pa plats.

Mount the interior (benches, backrest etc).

It's easier to do that before the
glasses are put in place.

4

Varning! Glas - behandlas varsamt!

Alt. 1

Placering av glas - front
Glass placement - front

Warning! Glass - handle with care!

& &
Kanterna pa glaset bor skyddas fran
slag och stétar.

The edges of the glass should be
protected from knocks and impacts.

Alt. 2
L3 CJ
CLJd CJ
\ i

\

Gangjarn-hoger
Hinges-right

/

Gangjarn-vanster
Hinges-left
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1
Lagg glaslister ovanfor glaset
for att fylla ut eventuella tomrum.

Add strips above the glass
to fill any gaps.

Glas
Glass

Klipp av 5cm-bitar av

glaslisten for att

tillfalligt stabilisera glaset
under monteringen av
resten av rummet.

Glas list
Glass strip

Cut pieces of 5cm of the
glass bar to temporarily
stabilize the glass during
the assembly of rest of
the room.

Lagg glaslisten i glassparet.
(Minst tva under varje glas) -

Add the strip in the glass slot. Sem (x4)
(At least two under each glass)

Vid behov, lagg i flera sa att
glaset star rakt.

If needed, add several so
the glass is in line.

L Tj

Insida . . :
Inside Uzyj kawatkow uszczelki o

Wewnatr7  dtug. 5 cm do tymczasowej
stabilizacji szyby podczas
montazu pozostatej czesci
kabiny sauny.
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Tips! Glid forsiktigt in glaset i golvramen.
Tip! Slide the glass carefully into the floor frame.
Lagg bitar av kartong under glaset
Put slices of cardboard under the glass Kant i kant i
Flush fitting
Sidoglas
Side glass
Golvram
Floor frame

Kant i kant
Flush fitting
Kantenbiindig
Bord a bord

|
|
|
|
|
Dokfadnie wyréwnaé |

Om glaset ar bredare an
doérréppningen kan det vara
nédvandigt att lyfta pa
taket for att fa dit glaset.

If the glass is wider than

the door opening it can be
necessary to lift the ceiling to
get the glass in place.

Glas list
Glass strip

20




Glid forsiktigt in glaset i golvramen.

Slide the glass carefully into the floor frame.

:
|

Sidoglas
Side glass

1
i Kantikant
Flush fitting

Golvram
Floor frame

Glas list
Glass strip

Glas
Glass

Lagg glaslister ovanfor glaset
for att fylla ut eventuella tomrum.

Add strips above the glass
to fill any gaps.

g2

Ta bort takstéttorna.

Remove the ceiling supports.
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8 GANGJARN

HINGES

Montera gangjarnen
pa sidoglaset.

Mount the hinges
on the side glass

Sidoglas
Side glass

I
I
Kantikant |
I

Insida
Inside

Packning - grén
Gasket - green

Flush fitting |

Utsida
Outside

Packning  Packning
Gasket Gasket

I

I

Packning
ket
Packning 1Gna1?ne
Gasket
2mm

Packning - grén
Gasket - green Glas

Glass

L&gg till fler packningar vid behov for att
sékerstélla att skruvarna drar fast tillrackligt.

Add more gaskets if necessary
to make sure that the screws tighten enough.
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. Tips!
‘ Distanser
— Hojd ca: 18mm

Tip!
Distance block
Height ca: 18mm

Dérrglas
Door glass

L&gg till packningar pa gangjarnet och lyft
glasdoérren pa plats i gangjérnen.
Lagg sedan packningarna till ratta.

Add gaskets on the hinge and put the door
glass on the hinges.
Then put the plastic gasket into place.

Plastpackning
Plastic gasket

cirka en manad.

Tighten hinge after approx. one
month.

Das Scharnier wird nach etwa
einem Monat nachgezogen.
Resserrez les charnieres apres
un mois environ.

Metnu HeobxoaMMO NoOATArMBaThL
NpUMeEpPHO Yepes MecsLl.

Po uptywie okoto miesigca
nalezy dokrecic¢ zawiasy.

| g Gangjarnen efterspéannes efter

VIKTIGT!! Anvand U-profilen som skall sitta
Sténg doérren sakta och sakerstall att glaset ovanfér dérrglaset som mall vid
inte slar i golvramen. injustering av glasen.

Lagg fler glaslister under sidoglaset vid behov.

Use the U-profile to be placed

IMPORTANT!! _ above the door glass as a template
Close the door slowly and make sure it when adjusting the glasses.

doesn’t hit the floor frame.
Put glass strips under the side glass if

necessary. @

Dérrglas Sidoglas
Ca: 4mm Door glass Side glass
(Min. 2mm)
14mm 1 Golvram
¥ Floor frame
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U-profil ovanfér dérrglas
U-profile above the door glass

/

/

/ Tak/Ceiling
/

Dérrglas
Glass door

11

Flytta eventuellt rummet pa plats
innan glaslisten monteras.

Glaspackning Move eventually the room into
Glass gasket

place before the glass gasket is mounted.

14x5mm

Tips! Anvand tvalvatten eller
nagonting liknande.

Tip! Use soap water or
something similar.
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12

30mm

/@

13

Andpluggar - golvram
End plugs - floor frame
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Dérrhandtag (Typ DGL)
Door handle (Type DGL)

60mm 60mm
Insida

R —

=
= = @ =1
. &

] | Utsida
I I Outside

Insida
Inside
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Utsida
Outside
AuBenseite
Extérieur

Hapyx.
Na zewnatrz

jl
]
1 |s

Kant i kant

Flush fitting
Kantenbiindig

Bord a bord
Doktadnie wyréwnac
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Clearing tissué

==

, ]

Insida
Inside
Innenseite
Intérieur
BHyTp.
Wewnatrz

& ool

Insida
Inside
Innenseite
Intérieur
BHyTp.
Wewnatrz

Insida
Inside
Innenseite
Intérieur
BHyTp.

Wewnatrz 9




